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[TRANSLATION   TRADUCTION]

AGREEMENT 1 ON SOCIAL CO-OPERATION BETWEEN THE 
SPANISH STATE AND THE REPUBLIC OF ECUADOR

The Government of the Spanish State, represented by His Excellency Mr. Ignacio 
de Urquijo y de Olano, Count of Urquijo, Ambassador Extraordinary and Plenipoten 
tiary, and the Government of the Republic of Ecuador, represented by His Excellency 
Mr. Jorge Carrera Andrade, Minister for Foreign Affairs, both representatives being 
duly authorized thereto by virtue of their appropriate full powers,

Considering:
1. That Spain and Ecuador have been, are and will continue to be united by 

fraternal ties;
2. That labour is assuming growing importance in the life of peoples and that 

its social achievements should be a predominant consideration in lasting relations 
between them;

3. That the protection of the worker is a fundamental human right embodied 
in social legislation, and an imperative of the present era;

4. That the social welfare of the worker must be guaranteed in the Ibero- 
American community, not only through the juridical means of the respective legislative 
instruments, but also through effective co-operation for the purpose of achieving 
higher standards of living;

5. That the working out of reciprocal arrangements concerning exchanges and 
mutual assistance between the two countries could be highly useful in improving their 
respective social programmes;

6. That this reciprocal social co-operation is in keeping with the agreements and 
recommendations of international agencies which specialize in social questions, and 
contributes to the efforts of those who are working for the development of the Latin 
American countries;

The Government of Spain and the Government of Ecuador, duly represented by 
their plenipotentiaries, having exchanged their full powers, found in good and due form,

Have agreed as follows:

I. RECIPROCITY IN LABOUR MATTERS

The Contracting States agree to maintain the principle of equality in labour mat 
ters so that Spaniards working in Ecuador and Ecuadorians working in Spain enjoy 
the same social and labour rights as the nationals of the country in which they reside 
and work.

II. IN TECHNICAL EXCHANGES

1. To exchange information on any practical experience which is considered of 
importance for the protection of workers and their families and for furthering their 
social advancement and raising their standard of living.

1 Came into force on 17 June 1969 by the exchange of the instruments of ratification, in accordance with 
article VI (2).
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2. To hold periodic meetings to enable senior government officials and senior 
officials from specialized agencies in the labour and social sectors of the two countries 
to exchange and compare experiences and study the social achievements of major 
practical importance, so that each country may better draw on the other's experiences.

III. IN TECHNICAL ASSISTANCE

1. To give each other guidance with regard to the establishment and develop 
ment of social advancement and social welfare institutions.

2. To provide each other with technical assistance through missions which will 
co-operate with the competent national organs:
(a) In the planning, introduction and extension of programmes relating to labour 

legislation and its administration, in programmes aimed at promoting social 
welfare, statistical and sociometric surveys, migration, employment opportunities, 
vocational training, professional advancement and social security, and in any 
other programmes on which the High Parties may agree;

(b) In training courses of personnel of the institutions and bodies responsible for the 
above-mentioned activities.
3. The privileges and other facilities granted to the experts and specialists, and 

the amount of their travel expenses and remuneration, shall be established in 
agreements to be concluded subsequently.

IV. IN VOCATIONAL TRAINING

1. The Government of Spain and the Government of Ecuador shall co-operate 
in meeting the demand for training to provide the skilled labour needed for the 
development of the two countries.

2. To further the implementation of the above provision, the Government of 
Spain shall award the Government of Ecuador fellowships to prepare vocational-train 
ing instructors in Spain.

V. IN THE PROVISION OF TECHNICIANS AND SKILLED WORKERS

1. The Spanish Government, through the Professional and Technical Recruit 
ment Office of the Spanish Institute of Emigration, and under conditions established 
in each case, shall provide the Ecuadorian Government or the Ecuadorian organs and 
bodies which so request, with the technical or skilled personnel required for national 
development.

2. In matters relating to the operation of machinery or equipment of Spanish 
origin, the Ecuadorian authorities may request the Spanish authorities to send the 
appropriate personnel, on the basis of the general approach established in the preced 
ing paragraph.

VI. PROVISIONS CONCERNING IMPLEMENTATION, VALIDITY AND DURATION

1. The Contracting Parties shall adopt the measures necessary for developing the 
principles laid down in this Agreement and shall grant each other all possible facilities 
in accordance with the legal procedures in force in the two countries.

2. This Agreement shall enter into force upon ratification by the Government 
of Spain and the Government of Ecuador; notification of ratification shall be given 
through the competent organs of each State.
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3. Either of the High Contracting Parties may denounce this Agreement by 
means of a notice sent to the other Party at least one year in advance.

4. This Agreement is concluded in two identical and equally authentic copies, 
one for each of the Governments of the signatory States.

IN WITNESS WHEREOF the above-mentioned plenipotentiaries have signed this 
Agreement, in two equally authentic copies, in the city of Quito, on 16 January 1967.

For the Government For the Government 
of the Spanish State: of the Republic of Ecuador:

[Signed] [Signed] 
IGNACIO DE URQUIJO y DE OLANO, JORGE CARRERA ANDRADE

Count of URQUIJO
Ambassador Extraordinary Minister for Foreign Affairs 

and Plenipotentiary
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